@@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 please nole the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes et
les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@ Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (Qbservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2016 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de
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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@8 Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.

B Huomioi ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (06NI0AATE TEXHUKY GE30NACHOCTH, COXPAHNTL
MHCTPYKUMAID ANS AanbHERALINX 06paLLeHmil.

@D przestrzeqac zataczonego tekstu dotyczaceqo
Laezrieueﬁstwa i miet go zawsze pod reka.

@ Dodrivjte tento priloZeny bezpecnostni text a
mejte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozasra keszen.

& Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@D Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 (na3gaiTe NPUIOKEHNA TEKCT 33 GE30NacHOCT
M ro APLKTE NOA PhKa 33 CNPaBKA.

Prilofena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdfeTe umown OOC TO OUVIPIPEVO KEIPEVD
opaAEing Koo PUAGETE TO WOTE VO HVOTPEYETE
OF ouTd omote ¥peradeTon.

@ Ekteki givenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& CUnseljos y sugerencias adi-

cionales.
@D Mais dicas e truques.

®® Flere tips og tricks. @ fipyrv NONR3IHM CHBETA N

@ Flere tips og tricks. TPUKOBE.

@ Ytterligare fips och tricks. ©)] Nadggnji nasveti in zvijace.
@ Lisad vinkkeja ja nikseja. @ Mpooberec oupPouhés ko
@D }].plyrue COBETbI W XMTPOCTH. KOATTOL

@D Dalsze wskazowki i sugestie. @ Diger oneriler ve ipuclan.

@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
& DalSie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

www.revell.de



@ Kleben @ Nicht kleben

@ Glue @ Don't glue

& Coller @ Ne pas coller

@ Lijmen @ Niet lijmen

@ Incollare @ Non incollare

& Pegamento & No pegamento

@ Colar @D Nao colar

©® Lim @ Lim ikke

@ Lime @3 [kke lime

@ Limma & Limma inte

@ Liimaa @ Al3 liimaa

@D Knewtb @D He Kneutb

® Przyklei¢ @D Nie przyklejac

@ Slepeni @ Nelepit

@D Ragassza ra @D Ne ragassza rd

@ Lepit @® Nelepit

@ Lipiti @ Nu lipiti

& 3anenere @ He nenete

Prilepite Ne lepite

@ KoAAroTe @B Mnv KoAAfoeTE

@® Yapigtirma @® Yapistirmayin
*

)

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.
@ Fixer a |'aide de ruban adhésif.
@ Met plakband vastzetten.

@D Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

@B Fastger med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@D 3ahVKCMPOBATL NUMKON NIEHTOM.

@0 Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.

@ Piipevnéte lepici paskou.

@D Rogzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte 1egiamu paskou.

@ Fixali cu banda adeziva.

® MuKMpanTe ¢ TMKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@R ITEPEWOTE Bg KOANTIK Tauvia.
@® Yapistirma band ile sabitleyin.

@ Bemalen @ Wahlweise
@8 Paint @3 Optional

@ Peindre @ Facultatif
@D Beschilderen @D Naar keuze
@ Colorare @ Facoltativamente
@ Pintar & Opcional
@D Pintar @D Opcional
@® mal @ Valgfri

@ Male @D Valgfritt

® Mala & Valfri

@ Maalaa @ Valinnaisesti
@D PackpacnTb @D Ha seibop
@ Pomalowac @ Opcjonalnie
@ Pomalovat @ volitelné

@D Fesse be @D Valasztas szerint
@ Natriet @ Alternativne
@ Vopsii & Optional

@ bospucainte @ Mo u3bop
Pobarvajte Izbirno

@ Bare @R [poalipeTIKa
@ Boyama @ Opsiyonel

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.
@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcomanias.

@& Amolecer o decak,ue em dqua e aplicar.

®® Gar overfaringsbilledet vadt og szt det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og!l sett pa.
& Blotlagg dekalen i vatten och sdtt pa den.

@ pehmitd siirtokuva vedessé ja siirra paikalleen.

@ OnycTUTe NepeBojiHYI0 KBPTHHKY B BOAY M HaHecuTe eé,

@ Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a prilepte.
® Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlackovy obrazok namotte do vody a priloZte na plochu.

@ Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
®D [oToneTe BafeHKaTa BbB BOAA U A NOCTABETE.
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouoKEYTE 0e VepO Kou TomoBeTioTe TiC XoAKopavieg,

@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.
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@ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@@ Numero di fasi di lavoro.
& Numero de pasos de trabajo.
@ Nimero de passos de trabalho.
@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tybvaiheiden maara.

@D KonM4ecTso onepayui.

® Liczba cykli roboczych.

@ Potet pracovnich krokd.

@D A munkamenetek szdma.
@® Potet pracovnych operdcii.
& Numarul etapelor de lucru.
@ Bpoit paboTHM CTHIKK.
Stevilo delovnih postopkov.
@ Ap1Bpa6c Ppdrwy epyooiog.
@® (alisma adimi sayisi.

@@ Zusammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.

@ Ordre d'assemblage.
® Volgorde van munta?e.
@ Sequenza di assemblaggio.
& Secuencia de montaje.

®D Sequéncia de montagem.
@ Samlerzekkefalge.
[} Monteringsrekkefﬂi?e,
&2 Montering ordningsfoljd.

@ Kokoamisjarjestys.

@ MocNenoBaTeNbHOCTL CO0PKH.

@D Kolejno$¢ montazu.

@ Poradi sloZeni.

@ (sszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

@ Ordinea asamblarii.

@3 ochenoBaTenHocT Ha crnobaBane.
Vistni red sestavljanja.

@ Jeipd TomoBEéTnoNG.

@® Parcalan birlestirme sirasi.

@ Bauteile trocknen lassen. @ Entfernen @ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.
@ Allow the parts to dry. @ Remove @ Repeat same procedure on opposite side,

@ Laisser sécher les piéces. @ Détacher @ Opérer de la méme facon sur |'autre face.

@D Oderdelen laten drogen. @ Verwijderen @ pDezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@D Lasciare asciugare | componenti. @ Rimuovere @ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Dejar secar las piezas. & Eliminar & Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Deixar as pecas secar. & Remover @D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@® Lad delene torre. @® Fjern @R Gentaq proceduren pa den modstaende side.

@2 Tark komponenter. @ Fjerne ® Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@ Lat komponenterna torka. & Ta bort @ Upprepa samma process pa molsatta sidan.

Anna rakenneosien kuivua. @ Poista @ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D NaiTe AETaNAM BbICOXHYTh. @D YnanuTh @D [0BTOPUTDL TaKWe e [eHCTBMS Ha NPOTMBOMONOXKHON CTOPOHE.
@ Pozostawi¢ elementy konstrukeji do wyschniecia. @ Usunat @D Powt6rzy¢ te same czynnosci po przeciwnej stronie.

& Nechte dily uschnout. @ Odstranit @ Stejny postup opakujte na protilehlé strané.

® Hagyja megszdradi az alkatrészeket. @ Eltavolitani @D Ismételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Konstrukéne diely nechajte vyschnit, & Odstrafite & Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

@ Lasati componentele s3 se usuce. @ [ndepartafi @ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

& (OcrageTe CrNo6eHUTe YacTH A3 N3CLXHaT. ® Orcrpanere @3 [loBTOpETE ChLUMTE CTHIKK HA CPeLLyNoNoXHaTa CTPaKa.

@D Osusite sestavne dele. Odstranitev @D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ A@NOTE TO PEPN VO OTEYVWTDUV. @ ﬁfglpécna @ EnavohdBete T idia Siabdikaoia otnv avrifern mAeupd.

@® Yapi parcalanni kurumaya birakin. @ Cikar @ Ayni islem adimlanini diger tarafta da uygulayin.
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@2 Loch bohren.

@ Make a hole.

@ Faire un trou.

@D Maak een gat.
Qo Praticare un foro.
& Hacer un agujero.
@D Fazer um furo.
@B Lav et hul.

@ Bor et hull.

@ Borra hal.

Poraa reika.

@D [IpocBepMTL OTBEPCTHE.
@ Wywierci¢ otwor.
@ vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

@ Vyvitajte otvor.
@ Faceéi 0 gaura.
®D MpobuiTe AynKa.
Izvrtajte izvrtino.
@ Avoi€Te omf.

@ Delik agin.

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Reconmandé pour fixer les piéces transparentes.

®D Achtung
@3 Attention
@ Attention
@ 0bgelet
@@ Attenzione
@ Atencion
@D Atencdo
©® Obs!
&3 0BS
& 0BS
@ Huomio
@D BHUMaHWe
@ Uwaga
@ Pozor
@D Figyelem!
@& Pozor
@ Atentie
@3 BHUMaHWe
Pozor
Npoagoyr
@ Dﬁ:kat

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.

@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.

@® Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til & feste klare deler.

@ Rekommenderad fér montering av de genomskinliga detaljerna.

Suositellaan Iapindkyvien osien siirtdmiseen.

@D Pexomemilyercsa [NA KPEMIEHHA NPO3PaUHbLIX AETaNei.

@D 7alecane

o przyklejenia przezroczystych czesci.
@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dilo.

@D Az tldtsz6 darabok felhelyezéséhez ajanlhaté.

@ Odportca sa pre umiestnenie ¢irych dielov.

@B Recomnandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@2 [IpenopbyBa (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3PaYHK YacTu.
Pri names&anju prozornih delov priporocamo.

@ JuviaTdron yion TNV TomoBETNON Twy SId@avwy pepwv.

@® Seffaf parcalanin takilmasi icin onerilir.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Piéces transparentes

@ Transparente onderdelen

@@ Parti trasparenti

@ Piezas transparentes

@D Pegas transparentes

@ Klare dele

@& Klare deler

@0 Genomskinliga detaljer

@ Lapindkyvat osat

@D [po3padHbIe AETANK

@ Przezroczyste czesc

@ Prithledne dily

@ Atlatszo alkatrészek

@& (ire diely

@D Piese transparente

@ MpoapadHm HacTu

Prozorni deli
Adpava pepn

a® seffaf pargaf;r

*
e

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado para a fixacdo dos autocolantes.

@® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Anbefales til 3 feste avtrekksbilder.

@& Rekommenderad fér montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@ PekomeHayeTcs ANA HaHeceHusa NepesoHbIX KapTUHOK.
@D Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrézki.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odporica sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

B I'Ipenopqua (e 33 NOCTaBAHE Ha BaAEHKH.

@D Pri namestanju nalepnice priporotamo.

@ JuvioTaTal yio TV TOMoBETNon TWY XCAKOPOVIWmY.
@® Cikartmalann takilmasi icin onerilir.

@ Chromteile

@ Chrome parts

@ Pieces chromées
@ Chroom onderdelen
@ Parti cromate

& Piezas cromadas
@ Pegas de cromo

@ Forkromede dele
@ Kromdeler

@ Kromdetaljer

@ Kromiosat

@D ¥pOMMPOBAHHLIE AeTann
® (zeéci chromowane
@ Chromované dil

@D Krom alkatrésze
&R Chrdmované diely
@& Piese cromate

@ XpoMoBM H3CTH
Kromirani deli

@ Mépn ypwpiou

@® Krom pargalar

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

@ Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

& Ndo incluido

@ Medfalger ikke

@ |kke inkludert

@ Ingar ej

@ Fi sisalla

@D He copepmurcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno

@ Nem tartalmazza

@ Neobsahuje

@ Nu este inclus

& He e BKNIOYBA B KOMNNEKTa
Ni priloZeno

@ Aev mepihapPaveran

@ jcermiyor



Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
@ (Colori necessari

& (olores necesarios

@D Cores necessarias

®® Npdvendige farver

@ Ngdvendige farger

@® Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@ HeobX0AUMBIE KPACKu
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szitkséges szinek

@B Poiadované farby

@ Culori necesare

B HeobxoaumK LUBETOBE
@ Potrebne barve

@ AnaiTolpevo Xpwpora
@® Gerekli renkler

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@D Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@0 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALUT MATOBbIA
@ Antracyt matow

@ Antracitova Seda matny
@D Antracit, fénytelen
&® Cierna uhlové matny
@ Antracit mat

® AHTPALUT MATOBO
Antracit mat

@ Tkpi avBpoki pat
@ Antrazit mat

® Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@D Donkergrijs zijdemat

@D Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado
@ (inza escuro mate sedoso
@B Mprkegra silkemat

@ Mork gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta

@D TéMHO-CepbIf LeNKOBUCTO-MaTOBbIN
@D Ciemnoszary jedwabiscie matowy

@ Tmava Sedd jemné matny

® Sotétszirke, fakoselymes

@& Tmavo siva hodvabne matny
®3 Gri-inchis satinat

D TbMHOCMBO KONPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ [kpl OKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

99@

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico
@& Aluminio metdlico
@& Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHWIA METANINK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovad metalizovy
@D Aluminium metdl
@ Hlinikovd metaliza
@ Aluminiu metalic
@8 ANYMUHIN METANNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio perahhikd
@® Aluminyum grisi metalik

o [

@ Schwarz seidenmatt

@D Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Fwart zijdemat

(D Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@R Sort silkemat

® Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YSPHLIN LWENKOBUCTO-MATOBbIMA
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

& (ierna hodvébne matny
@ Negru satinat

@5 YepHo KONPHHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

& Maipo oorivé

@ Siyah ipeksi mat
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® Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ Zilver metallic

@@ Argento metallico
& Plata metalico

@D Prata metdlico

@ Salv metallisk

@D Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpAHHLIA METANIMK
@ Srebrny metaliczny
@ stfibrnd metalizovy
@D Ezistmetal

@ Striebornd metaliza
® Argintiu metalic
@D (pebpo MEeTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpl peToANIKG
@ Gumis rengi metalik

e

® Fisen metallic

& Iron metallic

@ Fer métallique

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

@& Acero metalico

@D Aco metdlico

®® stal metallisk

® Jern metallic

@D Stal metallic

% Teras metallinen
(ranb MeTannuk

@D Grafit metaliczny =i

@ Ocelovd metalizovy

@ Acélmetdl

@ Ocelovd metaliza

@D Fier metalic

@D Kenazo MeTanuk

Ielezna kovinska

@ Xpwpa oibrpou perarhiko

@ Metalik metalik

& Ye

@B Schwarz seidenmatt +
@8 Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Iwart zijdemat

@D Nero opaco satinato
& Negro mate satinado
@ Preto mate sedoso
@ Sort silkemat

@D Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

PHBIA LIENKOBWCTO-MATOBLIN

@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

PHO KOMPYHEHOMATOBO

Crna svileno-mat
@ Mowpo ooTivé
@® Siyah ipeksi mat

P
® Schwarz seidenmatt +
@ Black silk matt
@ Noir satiné mat
@D 7wart zijdemat
@D Nero opaco satinato
& Negro mate satinado
@D Preto mate sedoso
@ Sort silkemat
@ Sort silkematt
@& Svart sidenmatt
@ Musta silkkimatta
@D YEpHbIil LWENKOBUCTO-MaTOBbINA
@D (zarny jedwabiscie matowy
@ Cerna jemné matny
@ Fekete, fakdselymes
@® (jerna hodvabne matny
@ Negru satinat
®9 YepHo KONPUHEHOMATOBO
Crna svileno-mat
@ Malpo ooTIvE
@ Siyah ipeksi mat

@B Eisen metallic
@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ [jzer metallic

@ Ferro metallico
® Acero metilico
@D Aco metdlico

®® Stal metallisk

& Jern metallic

@ 5tal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb METannuK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acéimetdl

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

©D Kenszo MeTanuk
@D Zelezna kovinska

@ Xpwpo 016fpou peTahhkd

@ Metalik metalik

@ punkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

(@ Grigio scuro opaco satinato
@ Gris oscuro mate satinado

@ (inza escuro mate sedoso

@ Merkegra silkemat

@ Mark gra silkematt

@ Morkgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CePbIi LWENKOBUCTO-M3TOBbIMA
@ Ciemnoszary jedwabiécie matowy
@ Tmava 3edd jemné matny

@D Sgtétszirke, fakdselymes

& Tmavo sivé hodvdbne matny
& Gri-inchis satinat

®3 TLMHOCMBO KOTIPUHEHOMATOBO
@D Temno-siva svileno-mat

@ I'kp! GKOUPO OOTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

@ Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Twart glanzend
@ Nero lucido

& Negro brillante
@D Preto brilhante
®® Sort blank

&3 Sort glansende
@ Svart blank

@ Musta kiiltava
@D YEpHBIA MAHLEBbIH
@ (zamy byszczacy
@ Cerna leskly

@0 Fekete, fényes
@ (ierna leskly

® Negru-stralucitor
@3 YepHo [NaHL0BO
(rna sijoa

@ Maﬁga yuahioTepo
@® Siyah parlak
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5%

@& Schwarz glanzend +
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ 7wart glanzend
@@ Nero lucido

& Negro brillante

@D Preto brilhante

@ Sort blank

@D Sort glansende

@& Svart blank

@ Musta kiiltdva

@D YEPHLIA IMAHUEBLI
@D (zamy blyszczacy
@ (emna leskly

@ Fekete, fényes

&® (ierna leskly

@ Negru-stralucitor
@3 YepHo rMaHL0B0
(rna sijoa

@ Madpo yuahioTepd
@® Siyah parlak

@ Lichtblau glanzend

@ Light blue gloss

@ Bleu clair brillant

@D Lichtblauw glanzend

@ Blu luce lucido

@& Azul claro brillante

@D Azul claro brilhante

@& Lysebla blank

@ Lysebla glansende

@ Lysande bla blank

@ Vaaleansininen kiiltava
ED (BETNO-CHHWIA TNAHLIEBLIA
@D Rozswietlony niebieski blyszczacy
@ Svétld modrd leskly

® Halvanykék, fényes

@ Svetlo modra leskly

@0 Albastru-deschis stralucitor
B9 [TLYUCTOCMHLO TNAHLIOBO
Svetlo-modra sijota

@ MnAe avoixTo yuoioTepd
@ Acik mavi parlak
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@2 Beispiel: mischen
@ Example: mixing @ Prz

@ Eisen metallic

@ Iron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@ rerro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@ Stal metallisk

® Jern metallic

@8 Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (Tanb MeTanInK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@D Acélmetdl

& 0Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

@ Kena3o MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa o1bripou peTaAMKO
@ Metalik metalik

@B Panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@D Tankgrijs mat

@™ Grigio carro armato opaco
@9 Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

@® Pansergra mat

@8 Pansergra matt

@& Pansargra matt

@ Tankinharmaa matta
@D Cepbiit TAHK MaTOBbIA
@D Szary gteboki matowy
@ Pancéfova 3edd matny
@D Pancélsziirke, fénytelen
@ Tankovd sivd matny
@ Gri-tanc mat

@5 TaHKOBOCMBO MATtoso
Tankovsko-siva mat
@& MoAupi okolpo par
@ Tank yesili mat

90% | 12 IE 310 | 10%

@ Gelb glanzend
@ Yellow gloss

@ Jaune brillant

@ Geel glanzend
@ Giallo lucido

& Amarillo brillante
@D Amarelo brilhante

@® Gul blank
@ Gul glansende
@2 Gul blank

@ Keltainen kiiltava

@D KENTLIA TNRHUEBbIH
@ 76ty blyszczacy

@ [lutd leskly

@D Sdrga, fényes

& 73 leskly

& Galben stralucitor
@ )KuATO IN3HLOBO
Rumena sijota

@ Kitpivo yuaMioTepo
@ San parlak

@D [IpUMep: CMEelUMBaHWe
yktad: mieszaé

@ Exemple: mélanger @ Friklad: michani
@D Voorbeeld: mengen @D Példa: keverés
@@ Esempio: mescolare @ Priklad: miesanie
@ Ejemplo: mezcla @ Exemplu:

@D Exemplo: misturar amestecare

@® tksempel: blanding
@ Eksempel: blanding

&3 [IpuMep: CMecBaHe
@D Primer: mesanje

@ Exempel: blanda @B MNapadeypo:
@ Esimerkki: avapeidn
sekoittaminen @ Ornek: kanstirma

-+

@ Lufthansa-Gelb seidenmatt
@@ Lufthansa yellow silk matt

@ Jaune Lufthansa satiné mat
@ Lufthansa-geel zijdemat

@ Giallo Lufthansa opaco satinato

@ Amarillo mate satinado
@D Amarelo mate sedoso
®® Lufthansagul silkemat
® Gul silkematt

@ Lufthansagul sidenmatt
@ Keltainen silkkimatta

™55 [L3

® Feuerrot seidenmatt

@ Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

@ Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

& Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@® ||dred silkemat

@ ||dred silkematt

@ Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KpPaCcHbIA WeNKOBUCTO-MATOBbIA
® Oﬁnistoczemony jedwabiscie matowy
@ Ohnivé Eervenéljemné matny

@D Thzpiros, fakdselymes

& Ohnivé cervend hodvébne matny
@D Rosu aprins satinat

& OTHEHDHEDBEHO KONpUHEHOMATOBO
Ognjenu-rdefa svileno-mat

@ KOKKIVO (QTIAG OaTive

@@ Alev kirmizisi ipeksi mat

@ QOrange klar
@ QOrange clear
@ Orange clair
@ Oranje helder
@ Arancio chiaro
@& Naranja claro
@D Laranja transparente
@ Orange klar
@D Oransje klar
@® Orange klar
@ Oranssi kirkas

@D NodTraH3a MENTLIA LENKOBUCTO-MATOBLIMA
@ 76fty Lufthansa jedwabiscie matowy

@ 7lutd jemné matny

@D Lufthansa sarga, fakdselymes

@D OpaHKeBbli NPO3PaYHLIA
@ Pomaraficzowy przezroczysty
@ Oraniova bezbarvy

@D Narancs, vildgos

&® 71t hodvdbne matny
® Galben satinat

@ KbnTo NYPTXEH33 KONPUHEHOMATOBO
Lufthansa-rumena svileno-mat

@ Kirpivo Lufthansa oarivé
@ Sar ipeksi mat

&® Oranzova Eiry

@ QOranj curat

@ OpaHxeso GucTpo
Oranzna ista

@ MoprokaAi SiGpavo
@ Turuncu canli
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Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.*

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, dbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fur Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice qilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den ibrigen
Landern werden Gber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

1 vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier & Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Iaiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain."

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell

en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op

gggracea@fe(\;ell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
57 Bunde.

*Wij vragen uw begrip voor de omstandié;heid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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